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B é t s.
Ó Ts. K. fe lség e  méltóztatott Gróf 

R e v i c z k y  Adám Magyar Kir. Udvari 
Cancellárius Ő Éxcel.hoz Mártz. 19-Uén 
botsátott Kir. levele által Nagy Méltós. 
V l a s s i c s  Ferentz Horvát Országi Bán 
ésFeldmarsal-Lieutenant U rat, Magyar 
Országi Báróságra emelni kegyelmesen , 
a’ taksák elengedésével.

Ö Ts. K. Felsége méltóztatott, Márt. 
14-én költ Kir. végzése á lta l, Méltos. Gróf 
T e l e ky  Jó’sef U ra t, Ts. ,K. Kamarást, 
az ítélő KirályiTábla Báróját, ésSzabolts 
Vármegye Fö Ispánját a’ Magyar Kir. 
Udvari Cancellariánál megüresíilt Ud
vari Tanátsosi és Referendáriusi hiva
talra kegyelmesen kinevezni.

Ő Ts- K. Felsége méltóztatott Febr. 
22-kén költ Kir. végzése által a’. Győri 
Ns. Káptalanban megüresült három Ká- 
nonokságra Fő Tiszt. S á g h y  János 
U rat, Tatai Plebánust, Fö Tiszt. F e 1- 
t i n g e r  István U rat, Mihályi Plebánust 
és Fö Tiszt. K á r n é r  Antal Urat, Püspöki 
Secrelariust kegyelmesen kinevezni.

N a g y  B r i t a n n i a .
A’ T i m e s  képtelen dolognak tart

ja ; hogy a’ Görög thrónus egy nem ért 
korú fejedelemre bízattatik éppen ak
kor , midőn annak állapotja egy, a’ 
leghathatósabban munkálkodó Királyt 
kívánna. Ugyan ez az Újság tüzesen kél-

ki az Ancónai Expeditio ellen , úgy mint 
a’melly Frantzia Országnak felvett prin- 
cipiurhával egyenes ellenkezésben van.

Az irlandiai Tizedek Systemájameg 
vizsgálásával foglalatoskodó biztosság 
munkájával készen van, ’s jelentésében 
ajánlja, hogy a’ tizedeket, a’ nélkül, 
hogy-azok vagy ítz Ekklé’siánák vagy 
akárkinek tétetnének tulajdonaivá, egé
szen el kell törölni, ’s helyettek földre 
vetett adót kell behozni. A’ még be nem 
szedett Tizedekre nézve ez a’ Biztosság 
javallatja: hogy határoztassék bizonyos 
idő, mellyre azoknak,kik szép szerént 
megfizetnek: bizonyos summa engedtes
sék e l, — a’ fizetni nem akarók ellen 
pedig az Igazgatószék kemény eszközö
ket vegyen elő.

Az alsó háznak Mart. 7-kén tartott 
ülésében, azt kérdezte V y v y a n  <a’ 
Ministereklől, ha valyon Anglia és más 
Hatalmasságok megegyeztek e’ a’ Fran- 
tziáknak Olasz Országi Expeditiójok- 
ban? Ügy nézi azt, mint a’ melly erő
vel rontott be a’ Pápa birtokaiba’s azt 
tartja, hogy annak mozgásai szemmel 

vtartása végett,, Nagy Britanniának szük
ség vólna az Adriai tengerre hajósse
reg osztályt küldeni. A’ Franíziálinak, 
kikel a’ Pápa nem hívott, mint az Ausz
triaiakat, nem lett vólna jussok mago
kat annak, dolgaiba avatni. Annyival in
kább kárhoztatja pedig a’ beszélő ezen



■ 186

exp-editiót) hogy ar minap Frantaía Or
szágban egy ollyan párt ingerelte fel 
a’ Modenái Hertzeg alattvalóit ,■ melly 
azokat á’ Nemzetnek örökös gyalázat- 
já ra , azután magokra hagyta és megin
dulás nélkül nézte, midőn a’ tőle eltsá- 
bított emberek keményen büntettetnek. 
Lord P a l m e r s t ó n  felel: Ő köteles
ségével nagyon ellenkezőleg tselekednék, 
ha a’ Házát a’ nevezett két kormány
széknek ezen dologról való végzései fe
löl még most is tudósítaná; kü'.ömben 
tudja meg az érdemes B aronét, hogy 
abban' az egész dologban semmi ollyas 
nints, a’ mi a’ békességet, legkevésbé 
is megzavarná. A’ Pe e 1 vélekedése sze
rént, a’ Frantziák Igazgatószékének ezen  
maga viselete gyanús , ’s annál fogva 
figyelemre méltó. Ö mindenütt azt hall
ja ,  -hogy a’ Frantzia Kormányszék, úgy 
küldötte Olasz Országba a’ maga hadi 
e re jé t, hogy a’ felöl egy jlgazgatószé- 
ket sem tudósított. Ha Frantzia Ország 
ezt tsak egy bizonyos párt kedvéért tse- 
lekedte, a’ dolog annyival gyamísabb. 
így küldött Frantzia Ország, más Ha
talmasságok tudta nélkü l, ez előtt egy 
néhány hónapokkal Belga Országba is 
katonákat. A’ közép tenger partján egy 
nagybirtokot, — A l g i e r t ,  O r á n t  
és B o n á t  -— hasonlóképen rakva tart
ja  Fegyveres néppel Frantzia Ország; 
így Görög Országból még ki nem hoz
za seregeit; mit kell gondolnunk, mi
dőn ugyan az egy részét a’ Pápa birtoká
nak is elfoglalta. Ez az , a’mi Európa b é 
kességére elébb utóbb veszedelmet hoz; 
és az Európai hatalmasságok közt ez 
idő szerént még meglévő egyenlőség, 
mellynek helyreállítása olly sok áldoza
tokba kerü lt, ezáltal a’ felbomlás pont
ján áll. P a l m  e r s  t ó n  a’ Frantzia se
regnek Belgiumba és Görög Országba 
való bemenetelét minden hatalmasságok 
megegyezéséből szárniazoltnak állítván,

Álgier-ról azt m ondja, hogy Frantzia 
‘Országnak, az Algier megszállása felől 

tett nyilatkoztatását az érdemes Baro- 
n é t, mint az akkori ministerium tagja, 
a’ mostani Cabinétnál jobban tudhatja. 
P e e l mo n d :  Frantzia Ország akkor azt 
á llítá , hogy ő az Expeditió szerentsés 
következéséből magának valami különös 
hasznot venni nemtsak nem igyekszik, 
de majd vélekedéseket más igazgatószé- 
kehnek is meg fogja kérdezni a’ felől, 
mi módon kellene Algiert katonasággal 
megszállítani. A’ Kormányszék ezen ál
lítással akkor megelégedhetett, — de 
kérdés, telyesitette e’ ezt Frantzia Or
szági1 P e e l  azt tartja: hogy ha egy, 
a’ maga erejében bizakodó nagy Status, 
seregeivel egy kissebb Status birtokát 
megrakja, még pedig a’ nélkül, hogy 
annak tsak egyetlen egy helyes okát is 
tudna mondani ; lehetetlen , hogy a’ 
nemzetek jussán ejtett illyen sérelem 
példája más nemzetekre n^zve roszsz 
következésekkel ne birjon.

A’ T i m e s ,  Mart. 6 ki darabjában 
az Anconába küldött frantzia Expedi- 
tióról így vélekedik: 1-ör h o g y  a* 
Ot t  h í v a t l a n  j e l e n t  m e g .  Mert 
Ausztria a’ Pápa birtokába m ár akkor 
b e  ment ’s a’ tsendességet helyre is ál
lította, mikor a’ frantzia seregek To u-
1 ónban  hajóra szállottak. A’ Frantzia 
Igazgató széket, tulajdon K övetje ^Gróf 
S a i n t  A u l a i r e  tudósította a* Bolog' 
nai Ferrárai liberálisok magaviseletéről)  
és panaszképpen adá elő , miképpen 
keltek azok k i, a’ jobbítást tzélzó Pá̂  
pa-rendelések végrehajtása ellen , és a 
Frantzia Kórmánys*zék akkor a’ Pápá
nak e’ régre tett rendeléseit, seregei? 
nek a’ pártosok ellen való küldését, 
helybe hagyta. Ezt tselekedték a’ wéa 
három hatalmasságok Követjei is. A’ Pá; 
p a ,  szomszédját Ausztriát szóllítá elő 
segitségré. Kevésben m ú lt ,  hogy a’ miW
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esztendőben, éppen illyen segítség ve
iéiért Frantzia Ország és Ausztria kö
zött háti nem támadt. — De az, liogy 
Ausztria altkor, tzélját elérvén, magát 
ismét viszsza vonta, mostani avatkozá
sa felöl mindent tökélletesen megnyug
tatott. A’ múlt eszténdöben nyilván mon
dogatta^’ Frantzia Kormányszék,hogy 
Bolognába sereget küld — és tsak Kö
vetet küldött Rómába, — az idén pe
dig midőn a’ Vaticanumtól megesmert 
Követje Rómában van , és a’ Pápa sere
gek Ausztria paizsa alatt tzéljohat mar 
elérték,egy pár 1000 embert küld az 
Adriai tengerre! 2-or I l l y e n  k ö r -  
n y ü l á l l á s o k  k ö z ö t t ,  a’ F r a n t z i a  
s e r e g  h a t a l m a  v a g y  h a s z o n t a 
l an  v a g y  k á r o s .  Ha tsak ugyan meg
egyezik a’ Frantzia Kormányszék azon 
Piómából került rendelésekben, mellye
ket a’ négy Hatalmasságok u g y a n  ott 
lévő Követjei megesmertek, ott lehet a’ 
liáromszínü pántlika, és zászló Anco- 
nában vagy Civita vecliiában, ékesithe- 
tik a’ Frantzia vitéz tisztek a’ Pápa vá
rosaiban lévő bálokat, vagy gyönyör
ködtethetik magokat azoknak régiségei
vel — mert ebben az esetben u g y a n  
sem roszszat sem jót nem tesznek. H a  
pedig a’ Frantzia Követ és a’ több ha
talmasságok követei között egyenetlen
ség támad, akkor a’ Frantzia seregek
nek az Olasz liberálisok részére kell ál- 
lan i, m ert az Ausztriai katonaság a’ "Va- 
ticanum határtalan hatalmát fogja óltal- 

‘ mazni. Midőn e’képpen a’ határtalan 
hatalmú és constitutionalis Kormány
székek seregei egy nagy |űlerjedésü 
új tsatapiaizon által ellenben egymás
nak szeme láttára terjesztik ki zászlói
kat,U gyan  megmaradhat e’ akkor Eu
rópának békessége? 5-or A’ n e v c z e t t  
f r a n t z i a  e x p e d i t i ó  e l l e n k e z i k  
a z o n  P r i n c í p i u m m a l ,  m e l l y e t  
&’ F r  a n t z i a  ̂ i g a z g a t o s z é k fe l

v e t t ,  é s  n y i l v á n  k i j c 1 e n t e 11, 
Ez a’korlátou Idrúgotfigazgatószék nyil
vánvalóvá te lte ; hogy ö Belgiumnak, az 
Orániai Ház tekintete viszsza állítása 
végett való megtámadtatását semmiféle 
hatalmasságtól cl nem szenvedi , meri a? 
jelen környülállások között, Belgium
nak a’ mondott okból való meglámadár 
sa, egyenesen a’Frantzia Ország meg
támadása vólna. :s a’ t. 4-szer S e m m i  
s i n t s  h i h e t ő b b ,  m i n t  a z ,  h o g y  
e z  a’ b e le ay a t k o  z ás ma g a  u*tán 
v o n j a  a z t  a’ k ö z ö n s é g e s  h á b o 
r ú t ,  m e l l y l ö l  m i n d e n e  Í r  eg y 
f o r m á n  i r t ózn  ak.  Két seregek vagy
nak tehát most az Olasz Földön} mel
lyeket oda, a’ Pápa alattvalóinak le- 
tsendesítése végeit két külömböző nem
zet küldőit. Az egyiket arra maga szól- 
Ix'lá fel 0  Szentsége, és, a’ mint gon
dolják, tökéileteáen meg van, győzettet- 
ve a’ felől, hogy a’ Pápa fejedelmi füg
getlenségét szükségesképpen fel kell 
tartani. Á’ másikat (a\ Pártosoknak Pá- 
risban lévő Kiküldöttein kivűl) senki 
sem hívta, és annak egy, már megle- 
lietősen erőt vett pártot, az elégedetlen 
Bolognaiakat ke ll  az ő Ur'ok ellen se - 
gííéni. Az egyiknek zászlóján ez a’vá
lasztolt mondás yan : t ö r v é n y e s e n  
m e g e s m é r é s  és h a t á r t a l a n  U- 
r a l k o d ó i  h a t a l o m ,  — a’ másikén 
pedig e z : í ! e n d f c I f o r d ú l á s  és a’ 
n é p  U r a l k o d á s a .  Az egyik a’ régi
ség szüleményeit, másik a’ kiisapongó 
újításokat ábrázolja. Ugyan, rnellyik 
hihetőbb, azé, hogy az illyen vetélke- 
dotársakhal a’ niagamérséklés barátsá
gos kezeket fogat egymással, vagy pe
dig hogy a’ külömböző princípiumok, 
’s az egymás ellen törekedő  felek köl
tsönös megsértésig és veszekedésre ad
nak alkalmatosságot. Ezen megtörtén
hető két dolog közzül mi az utolsótól 
félünk, annyival inkább, ha látjuk,

X *



hogy a’ nyughalatlanság szerelő félnek 
nagyobb része megegyezvén ezen expe 
ditióban illyen nyilatkozfatást teszen: 
hogy ha Frantzia Ország, a’ múlt  nyá
ron szintúgy hajósereget küldött volna 
a’ balticum tengerre, mint ez eszten
dőben az Adriai tengerre küldött, Var
só bizonyosan nem veszett volna el! :

F r a n t z i a  O r s z á g .

T o u  1 o nból Martzius 2-kán íriák:* 
Városunkban az éjtszaka ;nagy volt a’, 
mozgás. Tegnap estve egy, hajós le
gény ruhába Öltözött ember a’ fegyver 
tárt akarta felgyújtani. Á’ gonosz tévőt 
észre és azután, űzőbe vették — de 
elillantott, és mind ekkoráig, az után- 
na  tett vizsgálódások hijjában valók. Az 
egész katonaság, annak minden ltissebb 
nagyobb tisztjei egész reggelig talpon 
voltak. A’ Fegyvertárt őrzői; száma meg- 
liettöztettetett. Nevezetes dolog , hogy 
éppen akkor, midőn Toulonban ezek 
estek, Brest- és Provenceban is, hason
ló próba tétetett; Parisban és Vendé- 
ban pedig öszve esküvés fedeztetett fel. 
Parantsolatban nálunk kiadatott, hogy 
minden erősségek fegyverk ez tessenek 
és három hónapi eleséssel készíttesse
nek fel.

„A Követek Kamarájának Mart. 8- 
ki Ülésében, a’ külső dolog budgetjá- 
ról való szó vitatások alkalmával Rea-  
l i e r  Du má s  azt vallá; hogy a’ Júliu
si Országiás ólta a’ Frantzia Diploma- 
tia semmit sem nyert. Frantzia Ország
nak jelen állapoíját, békességnek ne
vezni nem lehet. — Lengyel Ország
— mellynek nem kellett volna el vesz
ni löbbé — nints ; Briisselt — az elébbe
ni állapotra való-viszszamene!<'l fenye
geti. — Burkus Ország hatalmát a’ Né
met-Szövetségnek minden Státusaira ki
terjeszti. Ö nem látja, hogy Frantzia

Országnak tsak egy Szövetségese is vol
na. Angliát ugyan emlegetik, de ő va
lami ollyan Tractátusról, melly Angliát 
Frantzia Országhoz kötné, semmit sem 
tud. Ezen Szövetségről némellyek na
gyon sokat tartanak ; — de győzzenek 
tsak az illiberalisok! majd meglátják, 
mitsoda fundamentómra építé Frantzia 
Ország a’ maga reménységét. — Sal- 
v e r t e  a’ Portugalliai dolgokra nézve 
igy íté l; Frantzia Országnak minél elébb 
két síirgetős rendszabásokat kell tenni, 
nevezetesen, 1-örmeg kell esmerniPor- 
lugalliai Királynénak D o n n  a Má r i á t ,  
ki már tselekedettel Királyné , mivel 
az Ország egy részének birtokában van,
2-or katonaságot kell Portugalliába kül
deni ,  melly az ott lévő Frantziáknak 
tekintetet szerezzen. Ugyan ez a’ be
szélő azt is kívánta, hogy a’ Ministerium, 
a’ Spanyol Közbenjárást a’ Portugalliai 
dolgokba mindén módon akadályoztas* 
sa, mert ez a’ közben járás Spanyol 
Országot és Portugalliát egykézre fog
ná keríteni.

P á p a  B i r  I o Ií «,

Kardinális B e r n e t t i  az Anconai 
történetek következésében a’ f. h. 3-kán 
és 5 kén hivatalos leveleket küldött a’ 
Szent széknél lévő frantzia Követhez 
G r ó f S a i n t - A u l a i r e h o z .  A’ Cardiná- 
lis ezek közzül egyikben, azon Protes- 
tatiónak, mellyet Ö Szentsége már a’ 
Frantzia seregnek Anconába vólt mene
tele és ott el követett minden tseleke- 
delei ellen nyilván valóvá te tt, adván 
okát (nevezeteden , hogy Ö Szentsége 
a’ Frantzia segedelmet nemtsak nem kér 
te . hanem azt a’ Követnek önként tett 
ajánlására egyenesen viszsza vetette); mi- 
nekulánna, íg y  í r , lá tja , hogy a’ Frantzia 
sereg , melly nek Anconából való elmene
telét említett protestatiójában , mintegy



elégtétel líéppea kívánta, még rnásg is 
birtokában van, arra kéri a’ 'Követet, 
hogy adjon ollyan valóságos feleletet, 
melly legalább elégtétel gyanánt szol
gáljon, azé rt, hogy a’ Pápa Fejedelmi 
függetlensége, a’ Frantziák Királyának 
kétségkívül akaratjaeilen, megsértetett; * 
és egyszersmind arra emlékezteti őtet, 
hogy Ő Szentsége a’ Frantz i áknal tAn-  
conára nézve való tzéljok felől tartott 
beszélgetései közben, soha sem múlat
ta e l ,  az abban, leendő ellenkezését ki
jelenteni, ámbár — még ezt is hozzá 
tette ; hogy a’ római Pápák sokszor ken
teknek voltak az erőnek engedni és ma
gokat annak alávetni. Ezt a’ kitételt 
azonban állító értelemben semmi esetre 
sem lehetett azután venn i, mikor a’Kö-

r n  fvetO Szentsege előtt elő szóval tette 
ezt a’ nyilatkoztatást: hogy a’Frantziák 
az O Szentsége megegyezése nélkűlAn- 
conába nem fognak be menni, hanem 
tsak mindöszve is az Ándriai tengeren 
járni fel ’s alá. .

A’ másik hivatalos levé l, melly 
Mart. />kén költ , a’ Pápának líj Protes- 
tatióját foglalja magában. Protestál ne
vezetesen Ö Szentsége General C u b i e -  
r esnek azon parantsolatja e llen , melly 
szerént Major P a 1 e s-nek meghagyatik, 
hogy két politikai foglyok bizonyos 
ideig botsáttassanak szabadon, — úgy 
szintén a’ Frantzia Tiszteknek azon ma
gok viselete ellen i s , mellynél fogva 
ások, a’ játékszínen egy énekes játék
b an , ollyan énekel kívánlak be iktatni, 
és elénekelni, mellynek tzélja a’ sza
badság éreztetésé , és a’ melly a’ párto
sokat valósággal xígy is feltüzelte, hogy  
azok az O Szentsége Igazgatószéke el
len azonnal pártütői hangon beszéltek 
és kiáltozlak, mégis azért meg némbvin- 
teitetlek. A’ Frantziák békességes tzél- 
jokkarellenhezönek találja a’ Szent A- 
tya, azon lázzadásra szóllító hirdetése

ket is, m elyeket a’ Franlziálmak, bir- 
tokában Jelt he lépéseit óllá,  közönséges 
helyeken gyakran lehet olvasni, és azt, 
hogy azon személyek , kiket a’ Pápa 
igazuatószéke számkivetett ’s az Amnes- 
tiából kirekesztett, Ankonában szaba
don járnali fel ’s alá, azon Tisztekkel, 
kik magokról azt mondjálí, hogy  o k a ’ 
Pápa tekintele viszsza szerzésére kül
dettek. — A’ mellyek következnek, 
nevezetesen: hogy a’ Pápa katonáinak, 
mikor azok , az ő Fejedelmek parantso- 
latjára Anconából kiakartak menni, a’ 
frantziák, nem akarták kaszárnyái esz
közeiket, a’ pattantyúsoknak fegyverei
k e t ,  a’ vasasoknak lovaikat, által adni,
— azokat minthogy már eligazittattak 
tsak mellesleg említi Cardinalis B e r- 
n e t t i S a i n  t-A u 1 a i rehez intézett leve- 
lében^ — de azomban a’ feíyehbiekkel 
együtt ezek ellen is protestál.

Bolognából Martzius 14-kén: Obers
te r Z á r a b o n i  , a’ Pápa seregeiből300 
emberrel tegnap léptetett be Bologná
ba. Ezen tsapatot, az ott lévő lázzadók 
kövekkel való hajigálással fogadták. Egy 
kő Oberster Z am b o n i t is megsértet
te. Ollyan dühösök is találkoztak, kik 
a’ Pápa katonáira puskákkal lövöldöz
tek , melly lövöldözéseknek emezek visz- 
szonozására kénszerxttetvén , amazok 
közzűl 7-tet megsebesítettek és elfog
tak, a’ többit pedig elkergették.

L e n g  y  e 1 O r  s z  á g ;

rierlzeg P a s k i e v i t s  Feleségével, 
fijával és három leányaival Martius lö 
kén jött Pétervárából viszsza Varsóba.

Martz. 9-kén a’ Varsói városi ta
nát;? a’következő hirdetéseket adta k i:
1 ör A’ Pö város Katonai l<órmányozó- 
jának, Gróf VVittnek parantsoJatjára, 
a’ nemzeti őri-forma ruha hordozása 
mindeneknek megtiltatik. Ezen páran-
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ísolat általhágásából szármozott kedvet
len következést, minden magának tu
lajdonítsa. 2-or Felsőbb parantsolatok 
szerént, aV hajdani lengyel sereg min
den tisztjeinek meghagyatikj hogy . má
tól fogva, a1 lengyel forma ruhát, úgy 
szinte az ö külömbözö rángj,olt jeleit se 
visel jéií^

B e  I g a  O r s z á g .

CAmsterdamer Handelsblatt Mart. 
'll-k én ) Briisselböl vett hiteles levél után 
jelentjük: hogy a’ Briisseli Igazgató- 
széli, már tudósitlalott azon Módosítá
sok felől, mellyeket a’ 24 tziltkelyek- 
ben Hollandia kívánt és a’ mellyeketaz, 
Gróf O r l o f f a l  együtt meg is állapí
to tt, ’s mellyeknek következésében 0  
Felsége a’ Belga Országhoz -való feje
delmi jussáról lemondván, L e ó  p ó 1- 
do t Belgák Királyának megesmerte. A’ 

-módosításokban a’ Brüsseli udvar győz
hetetlen'■ akadályokra nem talál.

A’ M a gy a r  T u d ó s t á r  s a s ág n ag  y 
g y ű l é s  é r  öl .

.. , E l s ő  K ö z  l é  s.
P e s t r ő l .  Mártzv 5-kétöl 12-kéig 

tartott itten a’ Magyar' Tudós Társaság
nak köz Gyűlése. Ebben elsőben is 
voksolt- többsége szerént : 30 új levele
ző Tagök választattak , kiknek neveiket 
későbben közleni fogjuk. Azután 5 ren 
des Tagok: ú. m. helybeliek ketten a’ 
Philosophiai Osztályra, S z a l a y  Imre 
Ú r , a’ Pesti Univerzitásnál Professor; 
és a’ Históriai Klaszisra B a j z a  Xó’séf' 
Ur-j Ügyvéd ; nem helybeli Tagnak pe
dig G s e c h  János U r ,  Győr Sz. K. vá
rosának most Polgárm estere.— Továb
b á  , 4 betsületbeli Tagok , ú. m. két meg
holtak helyébe, Báró B e r z e  v i c z  y 
Vince Ú r, Kassán; és Bárp L a k o s s

János Ú r , Kezdi Vásárhelyen a’ 2-dik 
Határszéli Gy. Regementnek Oberstere* 
mint újak pedig , Gróf K á r o l y i  György 
Ű r, és V a s s  László Ú r, a’ Pesti Uni- 

_versz. Professor. Végre 4 külföldi leve
lező tagok, ú. m. B o v r i  n g  János Úr, 
Londonban; Báró F e r r u s s a c  Páriá
ban; M e z z o f a n t e  Úr Bolognában, 
és.Báró Z á c h  Ferentz Úr Genuában.

M á s o d i k  K ö z l é s .
Alaprajza szerint a’ társaságnak, a’ 

régi görög, ’s róm ai, az újabb olasz, 
frantzia, angol, német ’s a’ t. remeit 
tollú ’s nagy hasznú irólt fordíttatásai 
kitűzött tzélja lévén , 4-dik ülésében 
Martius 8 dikán a’ tudományok liatosz- 
tályabeli azon m unkák közül, mellye
ket a’ helybeli és vidéki rendes tagok 
mint legelőször fordítandókat beadtak, 
a’ nagy gyűlés hatvant válaszla ki. Azok 
tzímei az; Igazgató tanáts helyben ha
gyásával most itt hivatalosan olly fel-, 
szóllítás m ellett közöltéinek minden ma
gyarral, akár tagja a’ társaságnak, akár 
nem,  hogy a’ ki mihez meghívatialásaE 
é r^ i, a’nak fordítása magára vállalását 
minél előbb bejelenteni ne sajnálja. A’ 
mihez a’ kiválogatás alatt fordítóéinál* 
ajánlkozott, a’nak elfoglalása egyszer- 
’smirid te’ .'következő- tzím sorban említ
ve áll. Á’ magyarra még nem fordít-' 
{-attak közül most eleinte , a’ végre a’ 
társaság ezeket ajánlja: -

I. A’ nyelvtudomány osztályából-
1 . Horaeras .Odysseája. (Fordítója m ár  van)
2. C ice ró tó l ,  a )  O r a t o r ,  seu  de o p l im o  gen®ra 

d icendi ,  b.) D e  O r a to re  libri  I l i .  c )  Bruíu9>
■ seu  de 'Claris Q ra to r ib u s .  ■

3. Q uintil ianus D e in s l i t u t io n e  o ra lo r ia ,  - é s  de cau* 
sis c o r ru p t a e  e lo q u e n t ia s .

4- A u lu s  G e l l i u 3 ( n ö c t e s  A t t icae .  ( F o r d í t ó j a  War 
a j á n lk o z o t t . ;

5i. C r e u z e r  Fi  i u r i k :  JD a s  a k a d e m i s c h e  S t á d i u m  deS 
-Altertli ums.. ." '

6. B'laii- \ l l u g h )  L e c tu r e s  o‘n  rh e to r ie  a n d  beli®8 
letlres (F o rd í tó ja  m á r  találkozott!} '

Z> F an i ie>  J \ e a l  S c h u l l e x i e o n . . .



II. i í ’ íilozofxa osztályából.
8. Plató rminkáji. (Fordítás a la t t  vagynak) 
g. Cicerótól : a) De oíficiis. b) D e  legibus c) De 

natura  deorum . d) Quaestiones Tusculanae. 
jo. B a co  (Francis .  B. de Verul). De dignitate e t  

augmentis Scientiarum. ' -
11. Hant Anthropclogiája.
12. Kant physische Geographie (Fordítója  már van).
13. Krug (W ilh. T raugott)  a) H andbuch  dér Phi- 

losophie un d  dér philosophischen' L íteratur ,  b) 
Pbilosophisches W örterbuch . c) Aesthetik.

14. Hartm ann. D é r  Geist des JMenscben, in seinen 
Verhaitnissen zum practischen L e b e r ,

15. S c h e d iu s , Philokalia. (Fordítója ajánlkozóit .).

III. A’ történet tudomány osztályából.
lő. T h u cy d id es ,  a’ Peloponnesusi háború, Svr/pxyr)

5ISpi T.oO 7T0XSflO'J TCüv 7rc\07C0VVTQTIÍűVj *3í ASTJUttMV.
(Fordítás aiatt van.)

17. P lu ta rchus .  Bioi )Xoí. Egybehasonlított éle* 
tol:.

18 . J. Caesar és  Tacitus minden tnunkoji.
19. Gillies History of ancient Greece.
20. Goldschtnith , Román History.
21. G ibbon, Hislory o f  the declinc and falj o f  th e  

Román Empire.
22. Robertson History o f  the E m p ero r  Charles the 

Fifíh R e u te r ,  nemet fordításának hasznavctével.
23. Rotteck, Allgemeine Geschichte. (Fordítója 

m ár van)
2 4 . I leeren Handbuch d é r  Geschicble dé r  Staaten 

' deg Alferthums. (Ford ító ja  m á r  válalkozott).
20. — Handbuch dé r  Geschichte d é r  europais eheti 

Staaten Systems und.8einer Colonien (Altalie'vő- 
, je m á r  van)

26. Leó L e h rb u c h  dér Geschichte des Milfelalters.
Fordítója m ár  ajánlkozott)

' ?7. Engel Geschichte des ungarischén Reichs.
28. Píigter, Geschichle d e s  ungarischen Jleichj.
29. M ack in tssh ,  History of England.
S o . P e rc c v á l ,  ll is tory óf Italy.
í*. Segur, I .outs Philippe Historie de Francé, 

K m am sin , Abr^gó de l’h is lo r i e d e  Piussie.

IV. A’ inathesis osztályából.
53. Euclidis elemenla (ori/ixetV).

E tt ingshausen , combinatori?che Analysls alá 
Toribereitungslűliro zom  Studium d é r  (heor.iiö* 

, e heren  Matheraatil;.
E y te lw ein , Handbuch dér M eohanik dér fcsten 

. , Kórper und dér Hydraulik.
Miliziss GrundsStze dé r  Jnirgerl. Bauknnít . Olasz* 

»1“ May c r , í ín te r r ich t zű r  praetiechen. Geometríe. 
Bs^lrkge 2um pracfis& en Unierriehi im Felde. 
Karoly Fő I lertreg  mivnkája. Fordítójára talált). 

»9- H aaser Abfc&ndluDg ü b e r  die Bafestígutigskunot.

V. A.’ törvény tctdomáfty osztályából.
fi0' Boviev, T-beoríe de? StTaírcchlST’ísí-snSsftaft,

' Krug, Rzthtelíhre,

42. Z e i le r ,  natilrliches Privatrceht.
43. K luber ,  europaisches Völkerrecht.
44- Sm ith  (Adam an inquiry intő the nalurc and cau • 

ses o f  the -vveallh of nations.
45. Say (Jean B ) T ra i t í  d’e'oonomie politiqne ou 

simplo exposition de la m an iére ,  dönt se for- 
m en t se distribuent e tse  consommcnt les riches- 
ses. (Fordítóra talált.)

46. Sismondi (Simondi de) N ouveux principes d’é- 
conomie poliliijue on de la richesse dana ses 
rappocls avec la population. •

VI. A’ természettudomány osztályából.
47. A m ott ,  Elementa dér Physik.
48. B iot ,  Précis tílementaire de physique exjpe'ri- 

mentale. t
4 9 . Rau , Mincralogie.
50. Schuster, Terminologia  botanica (Fordítójára 

m á r ta lá l t . )
51. Guvier , .Tableau Elementaira de l’hisíorie na ta -  

relle des animaux. ,
52. — Disootir8 aur les revolulions de la surface 

du  globff et sur  le changemens qu’elles ont p rö -  
duit dana le reg ns  animal. U rwelt,  von Nbgys- 
ra th .

53. Ziramermann. (Joh. Georg.) Von dér Erfahrung 
in  dér Arzneywissunschaft.

54. Fabini de morbis oculorum.
55. Sch m ali ,  Diagnostisnhe Tabellen.
56. Chelius, Handbuch dér Chirurgie. (Fordítóba 

talált) _ . .
57. C a ru s ,  Gynaefeologie.
58. H o rn ,  Geburtshülfe. 9 
5g H enke, gerichtliche Arzneykunda (Foi-dítás- alatt

van.) - ,
60. T h a e r ,  Grundeatze dér rationellen Landvvíitíi- 

e c h a í t .
6 1 . H erm bstaed t ,  (Sigism.) G rondriss dé r  Tecb- 

nologíe.

Kikötés, hogy a’ ki mit ezelt kö
zül választ,, azt a’ legjobb, legújabb 
kiadás szerént és az eredetiből fordítsa, 
a’ 52-dik pont alattit talán kivévén. Napi
jaiban most a’ nemzeti míveltségre te?- 
rekedés tüzének, bizonyosan találkoz
ni fognak a’ közhaszon lelkétöl ösztö1- 
nözve fordításnak eredők, kik nyelvünk
nek a’ tárgyhoz képest alkotása által 
közénk teremtendik azon hitet, hogy 
beszédünk minden tudományt értelme
sen- és jó ízléssel adhat elé. Ki ^mihelyt 
kész fordításával, tiszta kézíratját vár
va fogadja el a’ társasa.^ biztos alka- 
’lcmmal, ’s Élíalnéz-elyen, őrömmel bo^ 
tsálja közre a! je les ', crdcnueU lisslfiy
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let jutalma pedig a’ fordítónak megelé- 
gedhetésére küldetik kezéhez.

A’ többi közlendő következik. Pes
ten Mart. 18 dikán 1852.

D ö b r e n t e i  Gábor m .k.
Titoknok.

T u d o m á n y o s  D o l g o k .

A’ S aj tó S z a b a d s  ága. írta K is 
Pál Győri Megyebeli P ap , a’ Ts. K. 
Theresiánumi Ns. Akadémiában a’ Ma
gyar Nyelvnek és Literaturának Profes- 
so ra , több tudós társaságok tagja. Béts- 
ben Ns. Haykul Antal bet. 1832. 8 rét 
í)6. oldal.

A’ tudós Szerzőt, a’ mint munkáts- 
líája elején olvashatni, elsőben S c h e  
r i d a n  szavai telték  ezen tárgyra fi- 
gyelmetessé , ki az Angol Parlament 
előtt 1810 ben igy fejezé ki magát: „én 
m indenkor baráttya valék a’ Sajtó’ sza
badságának ; legyen bár a’ Felső ház a’ 
M inisztereknek  szolgája, úgy szinte az 
A ls ó h á z  is legyen azok eránt engedel
m es, sőt azok által megvesztegettetve,
—  b ár a’ Miniszterektől függjön a’ h i
vatalokra másokat kinevezni, a’ nemze
ti kintstár is legyen az ö kezekben, — 
azonban én tsak az egy Sajtó’ szabadsá
gával b írjak , és bizonyos vagyok ben
n e , hogy im e’ hatalmas rúddal azon 
megvesztegettetésnék egész. épületét he
lyéből kiem elem , ’s annak diiledékjei- 
re a’ Népnek jussait építendem.£í

Megvallja a’ Szerző , hogy az em
lített Parlamentbeli tagnak szavai annyi
ra  meglepték és feltüzelték lelkét,hogy 
a’ Sajtó szabadságát a’ népek boldogsá 
gára leghathatósabb és legszükségesebb 
eszköznek nézte , ’s úgy vélekedik,

S z e r k e s z t e t ő  és K i a d ó  M á r t ó  n J

hogy mind ama’ Hazafiak is , kik a’Saj
tó szabadságát Hazánkra nézve óhajt
ják , ekként gondolkodnak: de a’ do
lognak, bővebb vizsgálása, ’s az a’ fe
lől írtt számos m unkák olvasása, meg
változtatták ítéletének szempontját; és 
ezen nézőpontból mutogatja meg a’ tu
dós Szerző mit kellessék a’ Sajtó szabad
ságról tartani, ’s mit lehessen attól várni.

A’ Munka foglalatjának főbb pont
jai ím ezek: Kiilömbféle vélekedések a’ 
Sajtó’ szabadságáról. — Miben áll a’ 
Sajtónak valóságos szabadsága ? — Volt 
e1 már a’ Sajtónak illy valóságos sza
badsága?— Megszerzi e’ a’ Sajtónak 
szabadsága ama’ nagy hasznot, mellyet 
tőle olly sokan reményiének? — Kí
vánhatni e’, hogy a’ Sajtó által mind 
az elterjesztessék ; a’ mi a’ társaságban 
valamelly tagnak eszébe ju t?  —  Ho
gyan kell a’ Sajtót, mivel azt korlátok 
nélkül nem lehet hagyni, legjobb mód
dal határok közé szorítani? — Honnan 
jön az, hogy többeknek tetszik a’ Fele
let terhe mint a’ Censura ? — Szüksé
ges e’ nálunk, Magyaroknál a’ Sajtónak 
szabadsága ? — Indító okok , mellyek 
többnyire a’ Sajtó szabadságát kívántat- 
ják. — Tsendes egyeránylatot szerez e’ 
az erköltsi világban a’ [Sajtó’ szabadsá
ga? — A’ Censura.

A’ Pénz folyamat Mártzius’ 22-dikén,
közép árr:

A’ Státus’ 5p.Centes Obligátzióji 87 5/8 
Az 1820-béli sorsosok: 174 l/'ÍG 
Az 1821-béli hasonlók: 1221/2 
Bétsvárosa 2 l/2 p . Centes Bankó Obli
gátzióji :- —---- fór. keltek, mind Conv.

A’ Bank-Aktziák keltek 1151 5/6 fór. tón 
Conv. Pénzben.

í  ’s e f ,  Professor, (Landslrasse N ro 315.)

H j o m t a t ó :  IScines H a l k u l  A n t a l .  (Obe re  Báckers-Strasse Nro 755.)


